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Předkládanou disertací je knižní publikace Perspektiven auf die Geschichte des 
Tschechischen und die tschechische Geschichte (München, LINCOM Europa, 2016 
= LINCOM Studies in Slavic Linguistics, sv. 41, 235 s., ISBN 978–3–86288–707–1). 
Autor v ní usiluje o nové pohledy na různé staré otázky dějin češtiny a českých dě-
jin.  

 
I. Jedním z leitmotivů práce je komparativní perspektiva, v bohemistice nezřídka 
zanedbávaná: srovnání s jinými dějinami. Potřebu takové perspektivy nedávno na 
emblematickém příkladě Jana Husa zdůraznil Pavel Soukup (2015, 23) a v tomto 
ohledu může být velmi obohacující systematické srovnání s keltskými národy a je-
jich jazyky, které se podobně jako čeština nacházely v magnetickém poli velkých 
dominantních národů a jazyků a jimi zprostředkovaných kulturních vlivů, ale záro-
veň měly vlastní svébytné kulturní a jazykové komponenty. V první kapitole své 
knihy k tomu autor nabízí několik náčrtů (I. kap.: „Analytisches Vergleichen“ kelti-
scher und slavischer Sprachen, s. 9–65).  

V prvním oddíle se na dvou příkladech – duálu v keltských a slovanských jazy-
cích a neurčitém členu v keltských a určitém členu ve slovanských jazycích – uka-
zuje fungování emblematického nonkonformismu v jazycích: posílení určitého struk-
turního rysu jazyka, jímž se uživatelé tohoto jazyka mohou odlišit od uživatelů kon-
kurenčního dominantního jazyka. 

V dalším oddíle se pojednává o shodách a rozdílech v recepci a roli stejných je-
vů v dějinách keltských a západoslovanských jazyků a národů: o roli reformace 
v dějinách jazyka; o významu přisuzovaném ortografii; o rozdílech v kodifikaci spi-
sovných jazyků daných tím, zda kodifikovaný jazyk byl mateřským jazykem kodifi-
kátorů nebo ne; o roli síly moderního státu při jazykové unifikaci; o sporech o to, co 
představuje v dějinách jazyka kontinuitu, zda vliv cizího jazyka nebo zásah kodifiká-
torů; o výkladu pojmu kulturní závislosti; o názorech na to, jakou roli hraje jazyk při 
definici národa; o roli historie při legitimizaci národa; o tom, co je po smrti jazyka. 

Konečně třetí oddíl nabízí keltské inspirace pro periodizaci dějin češtiny, chápe-
me-li periodizaci jako znázorňovací nástroj. V dějinách britonské větve keltských 
jazyků se pracuje s trichotomií starý – střední – nový jazyk: starý jazyk jsou frag-
menty; střední jazyk je jazyk památek, ale dnešním neškoleným mluvčím nesrozu-
mitelných; nový jazyk je jazyk památek dnešním mluvčím více méně srozumitel-
ných. Takovou trichotomii můžeme užít i pro češtinu, protože lépe znázorňuje její 
dějiny: stará čeština je to, co se v bohemistice obvykle nazývá pračeština, tedy ja-
zyk různých fragmentů; střední čeština je to, co se v bohemistice nazývá stará češ-
tina, jazyk památek běžným mluvčím ve skutečnosti ne příliš srozumitelných; nová 
čeština je to, co se v bohemistice nazývá střední a nová čeština, dnešním mluvčím 
více či méně dobře srozumitelná. 

Dodatkem se pak ještě rozebírá názor Romana Jakobsona, že cyrilometodějská 
misie a jí vytvořená staroslověnská kultura byly výrazem rovnoprávnosti vernaku-
lárních jazyků ve východní Evropě, a mimo jiné se poukazuje na odvěkou existenci 
vernakulárních kultur na periferiích západní Evropy – anglosaské, skandinávské a 
právě keltské – i na analogické dobové vernakularizační úsilí v západní Evropě. 
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II. Jiné téma ve své podstatě rovněž komparativní jsou výkony starší české grama-
tografie. Při psaní o nich sice hrozí, že budeme více či méně ahistoričtí, ale slovy 
Rogera Scrutona (1998a, 252) skutečný smysl propůjčuje minulé věci teprve její 
vztažení k našemu vlastnímu životu. Podobně pak aktivnímu účastníkovi součas-
ného lingvistického dění možná napínavější než „antikvární“ perspektiva přijde per-
spektiva „aktualizující“, hledající u minulých gramatiků inspiraci pro dnešní práci. 
K tomuto tématu přináší několik námětů druhá kapitola, která se dívá očima 
funkčně-strukturní pražské školy na dílo starých českých gramatografů (II. kap.: 
Ältere tschechische Grammatographie und funktional-strukturale Linguistik, s. 67–
102).  

Nejdříve se obecně staví otázka předchůdců uznávaných moderními jazykovými 
školami: ukazuje se, že předchůdci bezprostřední, „otcové“, jsou často opovrhová-
ni, zatímco „dědové“ nebo praotcové nikoli (např. Noam Chomsky nepsal příliš 
pěkně o amerických strukturalistech, zatímco chválil „kartesiánské lingvisty“, a 
dnešní neofunkcionalisté zase nepíší pěkně o Chomském, ale chválí mladograma-
tiky). To se pak konkrétně ukazuje na reflexi starší české gramatografie v pražské 
škole: mladogramatici nebo historičtí jazykovědci se nechválí, zatímco o gramati-
cích dřívějších se příležitostně píše pěkně. Nato autor pojednává také o konkrét-
ních inspiracích, které pražská škola nachází u starších českých gramatiků: zejmé-
na o aspektu, préteritu, kondicionálu a sémantice a jejich popisu v gramatikách češ-
tiny do počátku 19. století. Nejširší společný jmenovatel mezi pražskou školou a 
starými gramatiky přitom představuje „ahistorický“ či strukturní (ne historický či vý-
vojový) a „praktický“ či funkční (ne pozorovatelsky neangažovaný) pohled na jazyk, 
rozdíl pak naopak míra imanentnosti popisu jazyka, tedy fakticky míra jeho oproš-
tění od latiny, větší u pražanů a menší u starých gramatiků. 

 
III. Další kapitola nabízí jinou variaci komparativní perspektivy vržené v druhé kapi-
tole: ukazuje rozdílné vidění jednoho rysu staré češtiny optikou dvou strukturalistic-
kých jazykových teorií (III. Komutace v glosematice a ve fonologii: případ staročes-
kých „likvid“, s. 103–110). Autor předvádí, že staročeským slabičným likvidám se 
přisuzuje různá jazyková hodnota v teoretickém rámci glosematiky a v teoretickém 
rámci fonologie: v prvním mají status variant, v druhém invariant. Staročeské likvidy 
představují velmi instruktivní konkrétní příklad pro obecnou demonstraci rozdílů 
mezi glosematickým a fonologickým či šíře funkčně-strukturním popisem jazyka a 
vůbec viděním světa, když glosematika vidí jazyk a svět sám o sobě, zatímco praž-
ská škola se dívá na jazyk a svět z hlediska účelu, jaký má pro člověka. Zároveň 
chce toto pojednání přispět k překonání určité teoreticko-metodologické monotonie 
v historické jazykovědné bohemistice. 

 
IV. Čtvrtá kapitola se dotýká jiného významného – téměř osudového, ale každo-
pádně věčně se vracejícího – tématu dějin češtiny a Čechů, totiž Palackého „stýká-
ní a potýkání“ s Němci, ale také s němčinou (IV. kap.: Older Czech in the mirror of 
language contact, s. 111–131). Úvodem se toto téma zasazuje do širšího rámce 
pojednáním o stavu a úkolech kontaktologického bádání o češtině do národního 
obrození. Pak přichází několik příspěvků k tomuto bádání. Nejprve autor formuluje 
několik obecných poznámek ke konkrétní otázce vlivu němčiny na češtinu: upozor-
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ňuje na zásadní neostrost pražsko-strukturalistického pojmu jazykového svazu, roz-
lišuje mezi makroperspektivou a mikroperspektivou v kontaktologii, zdůrazňuje nut-
nost skutečně historicky-realistického, neapriorního přístupu k otázkám jazykového 
kontaktu. Posledně zmíněný přístup se pak snaží uplatnit v polemice s několika au-
tory prací na téma vlivu němčiny na češtinu v oblasti fonologie. Nakonec píše o té-
matu česko-německého jazykového kontaktu v pražské škole a ukazuje, že zatímco 
u reprezentantů první generace pražské školy představoval předpoklad vlivu něm-
činy na nelexikální oblasti češtiny samozřejmost, později tomu nebylo tak zjevně. 
Obecným poselstvím této kapitoly je snaha o jinou než pouze národně hodnotící 
perspektivu v otázkách česko-německých jazykových kontaktů. 

 
V.–VII. Na téma čtvrté kapitoly vlastně volně navazují další tři kapitoly. Někteří ba-
datelé jsou toho názoru, že český národ byl vymyšlen teprve v 19. století, v čemž 
se implicite čte i názor, že také jazykové vymezení Čechů vůči Němcům bylo postu-
lováno teprve v 19. století. Tento názor byl přirozeně také zpochybňován. Zmíněné 
tři navazující kapitoly tento spor nechtějí rozhodnout, chtějí pouze přispět několika 
poznámkami k úvahám o povaze moderního českého národa. 

Nejdříve autor v páté kapitole stručně formuluje několik obecných polemických 
poznámek k pojetí národa jako konstruovaného celku (V. kap.: Creating the nation, 
s. 133–135).  

V šesté kapitole pak píše o jedné výrazné intelektuální postavě moderního čes-
kého národa: jazykovědci a literárním historikovi Vilému Mathesiovi (VI. kap.: Vilém 
Mathesius – einige Bemerkungen zu seinem Leben und Werk, s. 137–152). V první 
části se pojednává o Mathesiově hlavním kulturněpolitickém hesle – kulturním akti-
vismu. Autor ukazuje jeho paradoxní podstatu: deklarovaný antiromantismus kul-
turního aktivismu staví na romantických ideách. V druhé části se definuje Mathesio-
vo postavení v jeho intelektuálním milieu jako postavení „lokálního proroka“ (srov. 
Mlejnek 2000, 9 k tomuto pojmu) a ukazuje se principiální napětí spojené s takovým 
postavením, ale také naopak konkrétní inspirace jako například Mathesiova stížnost 
na jednostranně uměleckou orientaci moderní české kultury nebo zdůraznění po-
třeby tvůrčí spolupráce ve vědě. 

Konečně v sedmé kapitole se česká společnost za vlády komunistické strany na-
hlíží z perspektivy lingvistické komunity (VII. kap.: Linguistik und die ideologische 
Struktur der Zeit, s. 153–172). Nejdříve se v obecném úvodu píše o stavu a úkolech 
bádání o osudech české jazykovědy za komunistického režimu. Nato následuje ně-
kolik příspěvků k tomuto bádání. První je věnován vztahu strukturalismu a (komu-
nistického) marxismu, totiž otázce, zda existovaly i vnitřní předpoklady pro angaž-
má předních pražských strukturalistů v komunistickém režimu; jako nejobecnější 
jmenovatel se tu zmiňuje Leškova „deheroizace individua“, ale příklad Bohumil Trn-
ky, režimu vzdorujícího konsekventního strukturalisty, je autorovi dokladem, že 
vnitřní předpoklady pro spojení strukturalistů s komunisty nestačí. V další části au-
tor ukazuje, jak levicoví, programově racionálně založení intelektuálové jako Bohu-
slav Havránek teprve postupně začali chápat absurdní povahu nového režimu. Na-
konec se pojednává o Václavu Černém a strukturalistické pražské škole; autor je 
toho názoru, že Černého averze vůči strukturalismu přišla až ex post – po zkuše-
nosti s jednáním Havránka a Mukařovského po roce 1948. 
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VIII.–X. Závěrečný celek tvoří rovněž tři kapitoly, které se opatrně dotýkají hodnoty 
českých dějin a českého písemnictví a postavení české kultury v Evropě. 

Nejdříve přináší osmá kapitola pokus o náčrt vrcholů a pádů české společnosti a 
českého písemnictví, jak je vidí autor (VIII. kap.: Die Höhen und die Tiefen der 
tschechischen Kultur, s. 173–178): vrchol 14. století s karlovskými Čechami a pí-
semnictvím klasické staročeštiny a pád (krátkého) 15. století s izolujícími husitskými 
válkami a jen časovou literaturou, vrchol (dlouhého) 16. století s internalizovanou 
konfesní tolerancí a „demokratizací kultury“ jako snahou o kulturu nejen pro elity a 
pád baroka s intolerancí a nevolnictvím a žánrově-funkční restrikcí písemnictví a 
nakonec po hledajícím osvícenství a obrození poslední vrchol v době první republi-
ky. 

Pak autor v deváté kapitole uvažuje o místě středověkých českých zemí 
v Evropě (IX. kap.: Wo liegt Böhmen und andere wichtige Fragen, s. 179–186). Vy-
cházeje z Tornowových definičních rysů středověké východní Evropy (mezery 
v žánrovém rejstříku literatury, sakrální jazyk překrývající jazyky vernakulární), uka-
zuje, že české země náležely do západní Evropy, resp. tvořily její periferii, vyznaču-
jící se relativně menším objemem vernakulárního písemnictví a relativně větší mí-
rou jeho anonymity. 

Nakonec se v poslední kapitole zdůrazňuje dialektická povaha asimilace kultur-
ních periferií (X. kap.: Dialektisch assimilierte Peripherie oder Wyclif, Hus und die 
Bibel, s. 187–191). Jako příklad pro to se přitom bere možný vliv existence staro-
českého překladu Bible na vznik překladu anglického, tedy vlastně obrácený směr 
vlivu, směřující naopak z periferie do jádra. 
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Summary 
 
As his doctoral dissertation the author proposes his book Perspektiven auf die Ge-
schichte des Tschechischen und die tschechische Geschichte (München, LINCOM 
Europa, 2016 = LINCOM Studies in Slavic Linguistics, Vol. 41, 235 pp., ISBN 978–
3–86288–707–1). In this book, he tries to throw new perspectives on some old 
questions of the history of Czech and the Czech history. One of the leitmotifs of his 
work is the comparative perspective, neglected often in Bohemistics. Very enriching 
in this respect can be a systematic comparison with Celtic nations and their lan-
guages: both they and Czech(s) were in the magnetic field of big dominant nations 
and languages and the cultural influence mediated by these nations and languages, 
while at the same time possessing their own specific cultural and linguistic compo-
nents. In the first chapter (Ch. I: „Analytisches Vergleichen“ keltischer und slavischer 
Sprachen, pp. 9–65), some sketches regarding this topic are offered. Another topic, 
being also comparative in essence, is the performance of the early Czech grammato-
graphy: in the second chapter, the author looks at the work of old Czech grammari-
ans from the point of view of the functional-structural Praguian School (Ch. II: Ältere 
tschechische Grammatographie und funktional-strukturale Linguistik, pp. 67–102). 
The next chapter offers another variation of the comparative perspective set in the 
second chapter: it demonstrates how two structuralist theories differently see one 
feature of Old Czech (Ch. III: Komutace v glosematice a ve fonologii: případ staro-
českých „likvid“, pp. 103–110). The fourth chapter deals with Czech-German contact, 
and the author tries to avoid a mere nationally evaluative perspective (Ch. IV: Older 
Czech in the mirror of language contact, pp. 111–131). Three next chapters continue, 
in a sense, the topic of the fourth chapter, making some remarks on the nature of the 
modern Czech nation whose relationship to Germans is one of its important defini-
tional features. First, the author formulates brief polemical remarks on the view of 
nations as constructs (Ch. V: Creating the nation, pp. 133–135). Further, he deals 
with one distinct intellectual figure of the modern Czech nation: the linguist Vilém Ma-
thesius (Ch. VI: Vilém Mathesius – einige Bemerkungen zu seinem Leben und Werk, 
pp. 137–152). Finally, he writes about the community of Czech linguists under the 
communist regime (Ch. VII: Linguistik und die ideologische Struktur der Zeit, pp. 
153–172). The final part of the book consists of another three chapters, dealing with 
the value of Czech history and literature and the position of the Czech culture in Eu-
rope. First, the author tries to sketch the heights and the depths of Czech society and 
Czech literature as seen by him (Ch. VIII: Die Höhen und die Tiefen der tschechi-
schen Kultur, pp. 173–178). Further, he considers the position of the medieval Czech 
lands in Europe (Ch. IX: Wo liegt Böhmen und andere wichtige Fragen, pp. 179–
186). Finally, he emphasizes the dialectic nature of assimilation of cultural peripher-
ies, giving one example of the reverse influence leading from the periphery to the 
center (Ch. X: Dialektisch assimilierte Peripherie oder Wyclif, Hus und die Bibel, pp. 
187–191). 


